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Montageanweisung Montagehandleiding
Notice d'installation Montagevejledning
Instrucciones de montaje  06nyiec eykatdotaong

Istruzioni per il montaggio

TR

Instrucdes de montagem
Monteringsanvisning

Asennusohje

Instrukcja montazu
Navodila za montaZo
Navod na montaz
MoHTa)KHN MHCTPYKLMK
Instructiuni de montaj
Upute za montazu

Navod k montazi
Paigaldusjuhend
Szerelési utasitas
Montazas instrukcija
Montavimo instrukcija

Electric current! Danger to life!
A Only skilled or instructed persons may
carry out the following operations.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgenden
beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

@ Tension électrique dangereuse !

Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

jCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
Eltrabajo a continuacion descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.

@D sl !

HAVFENE N SRS IR N AT N5 TAE .
@ InekTpuueckmii Tok! OnacHo ans Xusnu!
TonbKo cneunanucTbl MW MPOUHCTPYKTUPOBaHHbIE
NNLa MOTYT BbINOMHATL ClIeAyHOLLMe OnepaLmm.
@ Levensgevaar door elektrische stroom!

Uitsluitend deskundigen in elektriciteit en
elektrotechnisch geinstrueerde personen is het
toegestaan, de navolgend beschreven
werkzaamheden uit te voeren.

Livsfare pa grund af elektrisk strom!

Kun uddannede el-installatarer og personer der
e instruerede i elektrotekniske arbejdsopgaver,
ma udfare de nedenfor anfarte arbejder.

Npogoj, kivduvog nAektpomAnsiag!

01 epyaoieg mou avapépovtal atn auvéxela Ba
TPEMEL va ekTeAoVTAL LOVO amd NAEKTPOAGYOUS
KaL NAEKTPOTEXVITES.

Perigo de vida devido a corrente eléctrical

Apenas electricistas e pessoas com formacgao
electrotécnica podem executar os trabalhos
que a seguir se descrevem.

(sv) Livsfara genom elektrisk strom!

Endast utbildade elektriker och personer som
undervisats i elektroteknik far utfora de arbeten
som beskrivs nedan.

@ Hengenvaarallinen jénnite!

Vain péatevét sahkdasentajat ja opastusta saaneet
henkilot saavat suorittaa seuraavat tyot.

@ Nebezpeéi iirazu elektrickym proudem!

Nize uvedené prace sméji provadét pouze
osoby s elektrotechnickym vzdélanim.

Eluohtlik! Elektrilodgioht!

Jargnevalt kirjeldatud tdid tohib teostada ainult
elektriala spetsialist v6i elektrotehnilise
instrueerimise labinud personal.

(hu) Eletveszély az elektromos aram révén!

Csak elektromos szakemberek és elektrotechnikaban
képzett személyek végezhetik el a kdvetkezdkben leirt
munkakat.

@ Elektriska strava apdraud dzivibu!

Talak aprakstitos darbus drikst veikt tikai
elektrospecialisti un darbam ar elektrotehniskam
iekartam instruétas personas!

(It) Pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Tik elektrikai ir elektrotechnikos specialistai gali
atlikti Zemiau aprasytus darbus.

Porazenie pradem elektrycznym stanowi
zagrozenie dla zycia!

Opisane ponizej prace moga przeprowadzac tylko

wykwalifikowani elektrycy oraz osoby odpowiednio

poinstruowane w zakresie elektrotechniki.

@ Zivljenjska nevarnost zaradi
elektricnega toka!

Spodaj opisana dela smejo izvajati samo
elektrostrokovnjaki in elektrotehniéno pou€ene osebe.

@ Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
elektrickym pridom!

Préce, ktoré st nizSie opisané, smu vykonavat’
iba elektroodbornici a osoby s elektrotechnickym
vzdelanim.

OnacHocT 3a )XMBOTa OT eJIeKTpu4ecKm Tok!

Onepaumute, ONUCaHN B CIEABALLUTE Pa3fieny,
moraT Aa Ce U3BbPLIBAT Camo OT
CNeumManmcTm-eNnekTpOTEXHMLN N UHCTPYKTUPAH
e/1eKTPOTEXHUYECKM NepCOoHan.

Atentie! Pericol electric!

Toate lucrarile descrise trebuie efectuate numai
de personal de specialitate calificat si de persoane
cu cunostiinte profunde in electrotehnica.

(hr) Opasnost po Zivot uslijed elektricne struje!

Radove opisane u nastavku smiju obavljati samo
struéni elektriari i osobe koje su prosle
elektrotehni¢ku obuku.
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LED LED
Static: Fixed routing (@D Staattinen: Kiinted asennus
Statisch: Ortsfeste Verlegung (> Staticky: stacionarni pokladka 75 mm (2.95")
(D Statique : pose fixe Staatiline: kohtkindel paigaldus 30 mm
Estatico: tendido fijo (o Statikus: helyhez kotott elhelyezés - (1.18) -

(D Statico: posa fissa

@ #H&: Befg

(W CraTuyecku: HenoABMKHAA NPOKIAAKa
@D Statisch: vaste installatie

Statisk: stationaer installation

Zratka: otaBepr) Spopordynon

@D Estatico: Instalagido em local fixo

(v Statisk: fast installation

(v Statiski: fikséts novietojums

(D Statinis: stacionarus tiesimas

(@D Statycznie: roztozenie na state

(D Statiéno: poloZeno na kraju samem
Gl Staticky: stacionarna pokladka
CraTnyHo: HeNnoABMXXHO pa3nonaraxe
Static: instalare stationara

(D Statiéki: fiksno polaganje

Flexible use
Flexibler Einsatz
(@ Flexibilité d'utilisation
Uso flexible

(@D Impiego flessibile
@ REHH

() Tu6koe npumenexne
(D Flexibele toepassing
Fleksibel anvendelse
EvéAwctn xprion
Aplicacao flexivel
(v Flexibel anviindning

(D Joustava kiyttd

(> Flexibilni pouziti
Paindlik kasutus

(@ Rugalmas alkalmazas
(v Mainams pielietojums
D Lankstus naudojimas
Elastyczne zastosowanie
GD Fleksibilna uporaba
GB Flexibilné pouzitie
(09 l'bBKaB HaKpaNHUK
Utilizare flexibila
(D Fleksibilna primjena
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